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Model: 604 HVI /C
Max power: 6.0 kW

1800 W

1200 W

Model: VI 302 /D
Max power: 3.0 kW



Fig.1 - Abb.1 - Afb. 1 - Рис. 1 - Rys. 1 - Kuva 1. - 图1 - 1. ábra - Εικ. 1. - 1  الرسم.

Fig.2 - Abb.2 - Afb. 2 - Рис. 2 - Rys. 2 - Kuva 2. - 图2 - 2. ábra - Εικ. 2. - 2  الرسم.



Fig.4 - Abb.4 - Afb. 4 - Рис. 4 - Rys. 4 - Kuva 4. - 图4 - 4. ábra - Εικ. 4. - 4 الرسم

Fig.3 - Abb.3 - Afb. 3 - Рис. 3 - Rys. 3 - Kuva 3. - 图3 - 3. ábra - Εικ. 3.- 3  الرسم.
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Fig.5 - Abb.5 - Afb. 5 - Рис. 5 - Rys. 5 - Kuva 5. - 图5 - 5. ábra - Εικ. 5. - 5  الرسم.
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ESTE PRODUCTO FUE CONCEBIDO PARA 
UN USO DE TIPO DOMÉSTICO. EL CONS-
TRUCTOR DECLINA CUALQUIER RES-
PONSABILIDAD EN EL CASO DE DAÑOS 
EVENTUALES A COSAS O PERSONAS QUE 
DERIVEN DE UNA INSTALACIÓN INCO-
RRECTA O DE UN USO IMPROPIO, ERRADO 
O ABSURDO.

El fabricante declara que este producto
cumple todos los requisitos esenciales 
sobre el material eléctrico de baja tensión 
prescritos en la directiva 2014/35/ EU y de 
compatibilidad electromagnética prescrita 
por la directiva 2014/30/EU.

PRECAUCIONES

- �En el uso de los elementos calentado
res se aconseja utilizar recipientes con
fondo plano de diámetro igual o ligera-
mente superior a aquel indicado por la
serigrafía.

- �Evitar desbordamientos de líquido. Por lo
tanto, a ebullición completa o de todas
formas una vez que esté caliente el líqui-
do, reducir la potencia.

- �No dejar encendidas los elementos ca-
lentadores vacíos o con ollas o cacerolas
vacías.

- �Nunca usar hojas de papel de aluminio o
apoyar productos envueltos con aluminio
directamente sobre el plano

- �Los objetos metálicos como cuchillos, te-
nedores, cucharas y tapas no deben ser
puestos sobre la superficie del plano para
evitar que se calienten

- �Durante la cocción con recipientes de
fondo antiadherente, sin condimentos
agregados, limitar el tiempo de precalen-
tamiento a uno o dos minutos

- �La cocción de alimentos con tendencia a
pegarse en el fondo, comenzar a potencia
mínima para luego aumentar revolviendo
frecuentemente.

- �Si la superficie de la encimera se rompe,
desconectar inmediatamente el aparato

de la red para evitar la posibilidad de su-
frir un shock eléctrico. 

- �Para la limpieza de la encimera no debe
usarse ningún limpiador a vapor.

- �El aparato y sus partes accesibles pueden
calentarse durante su funcionamiento.

- �Se debe tener cuidado para evitar tocar
los elementos calefactores.

- �Los niños menores de 8 años deben per-
manecer alejados a menos que estén bajo 
supervisión permanente.

- �Este aparato pueden utilizarlo niños con
edad de 8 años y superior y personas con
capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas o falta de experiencia y
conocimiento, si se les ha dado la super-
visión o instrucción apropiadas respecto
al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. Los
niños no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a realizar por
el usuario no deben realizarlos los niños
sin supervisión.

- �Puede ser peligroso cocinar con grasa o
aceite sin estar presente ya que pueden
resultar en fuegos. NUNCA trate de extin-
guir un fuego con agua, desconecte sin
embargo el aparato y entonces cubra las
llamas, por ejemplo, con una tapa o con
una manta apagafuegos.

- �El proceso de cocinado tiene que estar
supervisado. Un proceso de cocinado de
corta duración debe ser supervisado con-
tinuamente.

- �Una cocción desatendida con grasa o
aceite puede ser peligrosa y podría cau-
sar un incendio.

- �Peligro de fuego: no almacenar elementos 
en las superficies de cocción.

- �Utilizar sólo protectores de encimera di-
señados por el fabricante del aparato de
cocción o indicado por el fabricante en las 
instrucciones para el uso como adecuado
o protectores de encimera incorporados
en el aparato. El uso de protectores inade-
cuados puede causar accidentes.

Instale en el cableado fijo un medio de des-
conexión de la red eléctrica con una sepa-
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ración de contacto en todos los polos que 
permita una desconexión completa en con-
diciones de sobretensión de categoría III, 
de acuerdo con la normativa de cableado. 
El enchufe o el interruptor omnipolar tienen 
que ser fácilmente alcanzables con el apa-
rato instalado. 
Este aparato no está previsto para hacerlo 
funcionar por medio de un temporizador 
externo o sistema de control remoto sepa-
rado. 
El constructor declina cualquier responsa-
bilidad en el caso de que lo dicho arriba y 
las usuales normas contra los infortunios 
no sean respetados. 
Si el cable de alimentación se daña, hágalo 
sustituir por el fabricante, por un centro de 
asistencia técnica autorizado o por un téc-
nico de competencia similar, a fin de preve-
nir todo tipo de riesgos.

Instrucciones para el usuario
Instalación
Todas las operaciones relativas a la instalación (conexión 
eléctrica) tienen que ser efectuadas por personal cualifi-
cado según las normas vigentes.
Para las instrucciones específicas véase la parte reserva-
da al instalador.

Utilización

MANDO CONTROL (Fig. 1)

1. Mando de control
2. Luz de aviso de tensión
3. Indicador de calor residual
4. Identificación de la zona de cocción
5. Zona de cocción
Las zonas de cocción se controlan mediante mandos co-
nectados a un regulador de energía que se gira en el sen-
tido de las agujas del reloj. Los números del 1 al 6 indican 
el programa para
la cocción. 1 es el programa mínimo y el 6 el máximo. El 0 
indica la posición off. La zona que controla cada mando
puede localizarse en el esquema de identificación de la
zona de cocción adyacente.

Luz de aviso de tensión
La luz de aviso de tensión se enciende cuando
funcionan uno o más elementos térmicos.

Indicador de calor residual
Cada elemento térmico se asocia a un indicador de calor 
residual que se enciende de forma
automática cuando la zona de cocción correspondiente 
alcanza o supera una temperatura de 50°C. Cuando se 
apaga una zona de cocción, la luz correspondiente per-

manece encendida durante el tiempo necesario para que 
la zona se enfríe y se sitúe a una temperatura inferior a 
los 50°C.

Mantenimiento (Fig. 3)
Restos de hojas de aluminio, residuos de alimentos, sal-
picaduras de grasa, azúcar o alimentos fuertemente sa-
caríficos deben ser inmediatamente removidos del plano 
de cocción con un raspador para evitar daños posibles 
a la superficie del plano. Sucesivamente limpiar con un 
producto adecuado y papel de cocina, luego enjuagar con 
agua y secar con un paño limpio. De ninguna manera usar 
esponjas o estropajos abrasivos; evitar también el uso de 
detergentes químicos agresivos o quitamanchas.

Instrucciones para el instalador
Instalación
Las presentes instrucciones están dirigidas al instalador 
como guía para la instalación, regulación y mantenimien-
to según las leyes y las normas vigentes. Las interven-
ciones tienen que ser efectuadas siempre con el aparato 
desenchufado.

Colocación
El aparato ha sido estudiado para ser empotrado en un tablero 
de trabajo como ilustrado en la figura 4. Preparar sobre todo 
el perímetro de la superficie con la cinta impermeable en do-
tación. 
Si una vez instalado el aparato la parte inferior es accesible, se 
debe colocar un panel de protección (de madera o similar) a la 
distancia indicada en la figura. 

Conexión eléctrica
Antes de efectuar la conexión eléctrica comprobar que:
- las características de la instalación satisfagan lo indica-
do en la placa de características colocada sobre el fondo 
de la superficie de cocción;
- que la instalación tenga una eficaz conexión de tierra
según las normas y las prescripciones de ley vigentes. La 
puesta  a tierra es obligatoria por ley. 
En el caso de que el aparato no tenga el cable y/o enchufe 
utilizar material apto para la corriente indicada en la placa 
de características y para la temperatura de trabajo. El ca-
ble en ningún punto tendrá que llegar a una temperatura 
superior de 50°C sobre la temperatura ambiente. 



fN fS 
Model identificotion ldentificaci6n del 

modelo 

РТ ,. 

ldentificoi;iiio do modelo ldentificotion du 

modi!le 
Туре of hob Tipo de ploco de сосiщ1 Tipo de ploco Туре de plaque 

1Т 

ldentificotivo del 
modello 

Tipolo1i111 di piono 

Number of cookin1 
zones and/or iнeais 

NUmero de focos у/о 

zon111s de cocci6n 

Tecnolo1i11 de 

NUmero de zonos e/ou Nombre de zones et/ou Numero di zone е/о 

He;,tin1 technolocv Tecnolo1i11 de 

aqu�imento 

i,ires de cuisson 

Technolo&il! de 
aree di cottur111 
Tec:noloa:ia di 

riscaldamento 

Size cookin& zone 1 Ti!lmi!lrio zом cocci6n 1 T11m111nho da superficie 1 di111mi!tre de la surf;ю! 1 dimensioni dell'111re111 1 

Size cookin& zone 2 Ti!lmar'io zona cocci6n 2 

Slze cook1n& zone 3 T111mai'io zona cocci6n 3 Tamanho da superfic1e 3 d1ami!tre de la surf;,ce 3 dimensioni dell'lнea 3 

Size cook.1n& zone 4 Taimaii'io zona cocci6n 4 Taimainho da superfic1e 4 d1aimf!tre de la surfaice 4 dimensloni dell'lнeai 4 

Enerevconsumption Consumo de enera:iai Consumo de enereia Consommation 

cookin.r zone 1 zonai cocci6n 1 zoni!l 1 d'@:ner.rie zone 1 

Enerevconsumption Consumo de enera:ii!I Consumo de enerJia Consommi!ltion 

cookinlf zone 2 zoni!I cocci6n 2 zoni!I 2 d'@:ner11ie zone 2 

Enerevconsumption Consumo de enera:ii!I consumo de enerJia Consommi!ltion 

cookin1r zone 3 zonai cocci6n 3 zona 3 d'ener ie zone 3 

Enerevconsumption Consumo de enera:ii!I Consumo de ener1ia Consommi!ltion 

cookini, zone 4 zona cocci6n 4 zoni!I 4 d'ener ie zone 4 

Consumo enereetico 
zoni!l 1 

Consumo enereerico 

zon<! 2 

Consumo eneraetico 

ZОП<! 3 

Consumo enereetico 

ZОП,54 

Enerevconsumption for Consumo de enera:ii!I de Consumo de enereia di!I Consommi!ltion Consumo enerJetico del 

the hob li!I pli!ICi!I pli!ICi!I d'enereie de li!I pl&QUe Pii!IПO conuri!I 
de cuisson 

2 0 

0 1 

Mod.: VI 302 /D Mod.: 604 HVI /C

VI 302/D 604 HVl/C 

ELECТFOCAL НОВ ElECТRICAI. НОВ 

RADIANT RADIANT 

0145 0180 

0180 0145 

0180 

0145 

183,82 0183,33 Wh/Ч, 

183,33 0183,82 Wh/Ч 

0183,33 Whf'ч 

0183,82 Whf'ч 

183,57 0183,57 Whf'ч 

0 



CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica: c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es 
SAT Central Portugal: +351 214 349 771 - service@junis.pt  60
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